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amendment

LOI SUR LES MINES ET LES MINÉRAUX
(c. M162 de la C.P.L.M.)

Règlement modifiant les Arrêtés concernant

les biens-fonds soustraits à l'exploration
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Registered  November 1, 2005

Règlement  164/2005
Date d'enregistrement : le 1er novembre 2005

Manitoba Regulation 340/87 R amended

1 The Lands Withdrawn from

P r o s p e c t i n g  O r d e r s ,  M a n i t o b a

Regulation 340/87 R, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 340/87 R

1 Le présent règlement modifie les

Arrêtés concernant les biens-fonds soustraits

à l'exploration, R.M. 340/87 R.

2 Schedule A is amended by adding the

following after section 48:

2 L'annexe A est modifiée par

adjonction, après l'article 48, de ce qui suit : 

Brokenhead Wetland Ecological Reserve

49(1) All those portions of Sections 27, 28, 33
and 34, Township 16, Range 7 EPM and Section 3,
Township 17, Range 7 EPM and including
Government Road Allowances shown on Director of
Surveys Plan No. 20287.

Réserve écologique de Brokenhead Wetland

49(1) Les parties des sections 27, 28, 33
et 34, township 16, rang 7 E.M.P. et de la section 3,
township 17, rang 7 E.M.P., y compris les emprises
gouvernementales, ainsi que l'indique le plan
n° 20287 du directeur des Levés.

Brokenhead Wetland Interpretive Trail &

Boardwalk

49(2) Parcel 1:  All that portion of the westerly
100 metres perpendicular of Legal Subdivisions 1
and 8 of 34-16-7 EPM which lies to the northwest of
a line drawn northwesterly parallel with and
perpendicularly distant 61.952 metres from the
most northwestern limit of Public Work Plan 8025
WLTO contained within the original Quarry Lease
No. QL-513.

Sentier d'interprétation et promenade de

Brokenhead Wetland 

49(2) La parcelle 1 : la partie des 100 mètres
les plus à l'ouest mesurés perpendiculairement aux
subdivisions légales 1 et 8 de la section 34-16-7
E.M.P. située au nord-ouest d'une ligne parallèle
tracée au nord-ouest et perpendiculairement
distante de 61,952 mètres de la limite la plus au
nord-ouest du plan de voirie no 8025 du B.T.F.W.
visée par le bail original d'exploitation de carrière
n/ QL-513.
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Parcel 2:  All that portion of the westerly
100 metres perpendicular of Legal Subdivisions 9
and 16 of 34-16-7 EPM contained within the original
Quarry Lease No. QL-514.

La parcelle 2 : la partie des 100 mètres
les plus à l'ouest mesurés perpendiculairement aux
subdivisions légales 9 et 16 de la section 34-16-7
E.M.P. visée par le bail original d'exploitation de
carrière n/ QL-514.
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